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Accessori per serramenti progettati per durare

Per sistemi Camera Europea  |  For Euro-Groove Systems
Pour Gorge Europeenne | Para Cámara Europea

Kit per Anta Ribalta - Art. 3550L.1 | Kit for tilt and turn - Art. 3550L.1 
Kit Vantail Oscillo-Battant – Art.3550L.1 | Kit Oscilobatiente – Art. 3550L.1

ANTA RIBALTA MANOVRA LOGICA 

Master S.r.l. | S.P. 37 Conversano-Castiglione km 0.700 | 70014 Conversano (Ba) Italy
Servizio clienti: +39 080.4959823 | www.masteronline.biz

PESO MASSIMO DELL’ANTA (ALLUMINIO + VETRO = 130KG) | MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (ALLUMINIUM + GLASS = 130 KG)

50
Spessore max. del vetro indicato (es. 50 mm)
Maximum thickness of the glass (es. 50 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space

Al
te

zz
a 

an
ta

 (m
m

.) 
| S

as
h 

he
ig

ht
 (m

m
.)

2700 50 50 43 34 29 25 21 19 17 15 14 13 12 11 10

2600 50 50 45 36 30 26 22 20 18 16 15 13 12 12 11

2500 50 50 47 37 31 27 23 21 19 17 15 14 13 12 11

2400 50 50 49 39 33 28 24 22 19 18 16 15 14 13 12

2300 50 50 50 41 34 29 26 23 20 18 17 16 14 13 12

2200 50 50 50 43 36 31 27 24 21 19 18 16 15 14 13

2100 50 50 50 46 38 33 28 25 23 20 19 17 16 15 14

2000 50 50 50 48 40 34 30 27 24 22 20 18 17 16 15

1900 50 50 50 50 42 36 32 28 25 23 21 19 18 17 15

1800 50 50 50 50 45 39 34 30 27 24 22 20 19 18 16

1700 50 50 50 50 48 41 36 32 29 26 24 22 20 19 18

1600 50 50 50 50 50 44 39 34 31 28 25 23 22 20 19

1500 50 50 50 50 50 47 41 37 33 30 27 25 23 22 16

1400 50 50 50 50 50 50 45 40 36 32 30 27 25 18 17

1300 50 50 50 50 50 50 49 43 39 35 32 30 21 20 18

1200 50 50 50 50 50 50 50 47 42 38 35 25 23 22 N.D.

1100 50 50 50 50 50 50 50 50 47 33 30 28 N.D. N.D. N.D.

1000 50 50 50 50 50 50 50 50 50 37 34 N.D. N.D. N.D. N.D.

900 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

800 50 50 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

700 50 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

650 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

600 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

550 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

500 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

370 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700

Larghezza anta (mm.) | Sash width (mm.)

I valori indicati sono da intendersi di ausilio per il dimensionamento del vetro – per uteriori informazioni circa le caratteristiche di portata o in caso di 
applicazioni limite contattare l’assistenza tecnica Master
The table has to be used as an indication for the glass thickness sizing – for more information about the tilt and turn load capacity o special applica-
tion, please contact Master technical support.

Lungo
Long

Medio
Medium

Lungo
Long

Medio
Medium

Nota: nel caso di utilizzo cremonese con interasse
98 mm, utilizzare art. 6015.3.
Note: when using cremone bolt with interaxis
98 mm, use also art. 6015.3.

Le ante minime sono da considerarsi 
senza gli accessori supplementari.
Minimum sashes sizes are without any 
supplementary hardware.

ATTENZIONE 
ATTENTION

BRACCI E MANIGLIE
ARMS AND HANDLES

ACCESSORI ANTA AFFIANCATA
PASSIVE SASH HARDWARE

3550L.22

3550L.21

6015

Incontro asta singolo premontato in Nylon
Nylon pre-assembled single rod junction

Gâche simple premontée en Nylon
Encuentro pletina pre-montado en Nylon

4212.2

Incontro asta singolo premontato in Zama
Zamak pre-assembled single rod junction

Gâche simple premontée en Zamak
Encuentro pletina pre-montado en Zamac

4202

CATENACCI ED INCONTRI
LATCHES AND KEEPERS

Minitex
Corpo di manovra a leva | Lever driving body  

Corps de manœuvre à levier | Cuerpo de maniobra de leva

4514

Sirio
Corpo di manovra comando diretto per catenaccio

Direct driving body for latch 
Corps de manœuvre commande directe pour verrou

Cuerpo de maniobra directa para pasado

4022.10

Astina pre-lavorata 
da abbinare agli art. in tabella 2

Pre-machined rod
to be combined with the items in table n° 2

Tringle pre-usinée
à assortir aux art. dans le tableau 2

Pletina pre-mecanizadas
a acoplar con los articulos en la Tabla 2 

2011.2

Kit catenacci a leva anta affi ancata 
Kit of lever bolts for inactive sash

Kit verrous à levier vantail semi-fi xe 
Kit pasadores de leva para hoja pasiva

3520.34

Kit cerniera anta affi ancata 
Kit of hinges for inactive sash 
Kit paumelle vantail semi-fi xe
Kit bisagras para hoja pasiva 

3550A.71

ALTRI ACCESSORI SUPPLEMENTARI
OTHER ACCESSORIES

LAVORAZIONI CREMONESE
CREMONE BOLT MACHINING

ART. 3550L.30
INVERTITO | REVERSE
(sul retro | back)

FORATURA ASTINE
CONNECTION ROD MACHINING

NODO
SYSTEM REFERENCE DIMENSIONS

Chiusura supplementare verticale
(braccio medio e lungo)

Additional vertical closing
(medium and long arm)

Fermeture supplémentaire verticale
(bras moyen et long)

Cierre adicional vertical
(compas medio y largo)

3520.31

Punto di chiusura supplementare 
Additional locking point

Point de fermeture supplémentaire
Punto de cierre adicional

3520.32

Astina in poliammide 
Polyamide rod

Tringle en polyamide
Pletina en poliamida

2010.2

Movimentazione Unidirezionale 
Unidirectional mechanism

Mouvement Unidirectionnel
Mecanismo unidireccional

3621

CLARCK
Serratura DX/SX per bloccaggio apertura ad anta 

Right/Left lock to block the sash for casement opening
Serrure D/G pour blocage ouverture battante

Cerradura IZDA/DCHA para bloquear la apertura a hoja 

3022

Dispositivo di Microventilazione fi sso
Fixed microventilation

Dispositif de Microventilation fi xe
Pieza de microventilación fi ja

3520.38

Dispositivo di Microventilazione regolabile
Adjustable microventilation

Dispositif de Microventilation réglable
Pieza de microventilación regulable

3520.39

Eccentrico per chiusura supplementare 
Additional locking eccentric

Excentrique pour fermeture supplémentaire  
Excéntrico de cierre adicional

4246.11

 

 

Telaio
Frame

Anta
Sash
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Z

Z - 172

Z - 234Z - 208H / 2 - 162

Z - 139

Z - 175Z - 201

Anta DX

3550L.22
Lungo | Long

3550L.21
Medio | Medium

Anta SX

L - 389

L - 903

L - 994

L - 480

255

Braccio lungo
(per ante da 601 mm a 1700 mm) H min 600

Long arm
(for sashes from 601 mm to 1700 mm) min H 600 

Bras long
(pour vantaux de 601 mm à 1700 mm) H min 600

Compas largo
(para hojas de 601 mm a 1700 km) min H 600  

Braccio medio
(per ante da 430 mm a 600 mm) H min 550

Medium arm
(for sashes from 430 mm to 600 mm) min H 550 

Bras moyen
(pour vantaux de 430 mm à 600 mm) H min 550

Compas medio
(para hojas de 430 mm a 600 mm) min H 550 

3520L.30

Braccio supplementare | Additional arm
Bras supplémentaire | Compas adicional 

Comfort 104
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

6015.3

Comfort 104 (interasse 98 mm)
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

3070

Martellina | Handle
Béquille à poignée | Maneta

3070.2

Martellina con chiave | Handle with key
Béquille à poignée avec clef | Maneta con llave

Comfort 104
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

Twist
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

6011

Comfort
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

6011.10

6036

Comfort
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

6036.3  

Cremonese Comfort 104 (interasse 98 mm)
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

Comfort 104 Logica
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

6032.10

6036.20 D/S

SQUADRETTE IN ACCIAIO | STEEL CORNERS | EQUERRE EN ACIER | ESCUADRAS EN ACERO

Galvanized steel 
angle guide and pins; 
tempered galvanized 
steel springs; galvanized 
steel M6 TRC CE screw.

Guide angulaire et pions 
en acier zingué; ressorts 
en acier trempé zingué; 
vis M6 TRC CE en acier 
zingué.

Guía angular y 
pasadores de acero 
galvanizado; resortes 
de acero templado 
galvanizado; tornillos 
M6 TRC CE de acero 
galvanizado.

8

SQUADRETTA FUORISQUADRO
SQUADRETTA FUORISQUADRO | ANGLE CORNER
EQUERRE ANGLE VARIABLE | ESCUADRA DE ESQUINA

Guida angolare e pioli 
in acciaio zincato; molle 
in acciaio temprato 
zincato; vite M6 TRC CE 
in acciaio zincato.

CONFEZIONAMENTO E FINITURE | PACKAGING AND FINISHES | CONDITIONNEMENT ET FINITIONS | EMBALAJE Y ACABADOS 
ART. 0111 | 0112

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 50 Pz
Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 5 6

36

9

10

ø 11,5

ø 11,5

=
=

L

14,5 mm

ESTRUSORE | EXTRUDER SERIE | SERIES ART. L

ALL.CO
All.co P4 compl. 0111 36
All.co P4 sorm. 0111 36

ALUK GROUP
Alu-k 45 N 0111 36
Alu-k 53 N 0111 36

HYDRO

Domal 4 0111 36
Domal 40 0111 36
Domal 5 / 20 0111 36
Domal 5 / 25 0112 45

PASSERINI
Ekip 40 0111 36
Ekip 50 0112 45

SAPA

Erre 50 0112 45
GR 9 0111 36
GR 12 0112 45
GR 15 0111 36

METRA

NC 40 0111 36
NC 50 0112 45
NC 40 int. 0111 36
NC 45 int. 0111 36
NC 50 int. 0112 45
NC 55 int. 0112 45
Nuovo NC 40 0111 36
Nuovo NC 50 0112 45

VARIE | VARIOUS

Alnor 400 0111 36
Alnor 500 / 20 0112 45
Alnor 500 / 25 0112 45
ARR. 40 0111 36
C40 0111 36
C50 0112 45
Composital 40 0111 36
Composital 50 0112 45
ESA 40 0111 36
ESA 50 0112 45
GPB 40 0111 36

SQUADRETTE IN ACCIAIO | STEEL CORNERS | EQUERRE EN ACIER | ESCUADRAS EN ACERO
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Accessori per serramenti progettati per durare

Per sistemi Camera Europea  |  For Euro-Groove Systems
Pour Gorge Europeenne | Para Cámara Europea

Kit per Anta Ribalta - Art. 3550L.1 | Kit for tilt and turn - Art. 3550L.1 
Kit Vantail Oscillo-Battant – Art.3550L.1 | Kit Oscilobatiente – Art. 3550L.1

ANTA RIBALTA MANOVRA LOGICA 

Master S.r.l. | S.P. 37 Conversano-Castiglione km 0.700 | 70014 Conversano (Ba) Italy
Servizio clienti: +39 080.4959823 | www.masteronline.biz

PESO MASSIMO DELL’ANTA (ALLUMINIO + VETRO = 130KG) | MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (ALLUMINIUM + GLASS = 130 KG)

50
Spessore max. del vetro indicato (es. 50 mm)
Maximum thickness of the glass (es. 50 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space
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2700 50 50 43 34 29 25 21 19 17 15 14 13 12 11 10

2600 50 50 45 36 30 26 22 20 18 16 15 13 12 12 11

2500 50 50 47 37 31 27 23 21 19 17 15 14 13 12 11

2400 50 50 49 39 33 28 24 22 19 18 16 15 14 13 12

2300 50 50 50 41 34 29 26 23 20 18 17 16 14 13 12

2200 50 50 50 43 36 31 27 24 21 19 18 16 15 14 13

2100 50 50 50 46 38 33 28 25 23 20 19 17 16 15 14

2000 50 50 50 48 40 34 30 27 24 22 20 18 17 16 15

1900 50 50 50 50 42 36 32 28 25 23 21 19 18 17 15

1800 50 50 50 50 45 39 34 30 27 24 22 20 19 18 16

1700 50 50 50 50 48 41 36 32 29 26 24 22 20 19 18

1600 50 50 50 50 50 44 39 34 31 28 25 23 22 20 19

1500 50 50 50 50 50 47 41 37 33 30 27 25 23 22 16

1400 50 50 50 50 50 50 45 40 36 32 30 27 25 18 17

1300 50 50 50 50 50 50 49 43 39 35 32 30 21 20 18

1200 50 50 50 50 50 50 50 47 42 38 35 25 23 22 N.D.

1100 50 50 50 50 50 50 50 50 47 33 30 28 N.D. N.D. N.D.

1000 50 50 50 50 50 50 50 50 50 37 34 N.D. N.D. N.D. N.D.

900 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

800 50 50 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

700 50 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

650 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

600 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

550 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

500 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

370 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700

Larghezza anta (mm.) | Sash width (mm.)

I valori indicati sono da intendersi di ausilio per il dimensionamento del vetro – per uteriori informazioni circa le caratteristiche di portata o in caso di 
applicazioni limite contattare l’assistenza tecnica Master
The table has to be used as an indication for the glass thickness sizing – for more information about the tilt and turn load capacity o special applica-
tion, please contact Master technical support.

Lungo
Long

Medio
Medium

Lungo
Long

Medio
Medium

Nota: nel caso di utilizzo cremonese con interasse
98 mm, utilizzare art. 6015.3.
Note: when using cremone bolt with interaxis
98 mm, use also art. 6015.3.

Le ante minime sono da considerarsi 
senza gli accessori supplementari.
Minimum sashes sizes are without any 
supplementary hardware.

ATTENZIONE 
ATTENTION

BRACCI E MANIGLIE
ARMS AND HANDLES

ACCESSORI ANTA AFFIANCATA
PASSIVE SASH HARDWARE

3550L.22

3550L.21

6015

Incontro asta singolo premontato in Nylon
Nylon pre-assembled single rod junction

Gâche simple premontée en Nylon
Encuentro pletina pre-montado en Nylon

4212.2

Incontro asta singolo premontato in Zama
Zamak pre-assembled single rod junction

Gâche simple premontée en Zamak
Encuentro pletina pre-montado en Zamac

4202

CATENACCI ED INCONTRI
LATCHES AND KEEPERS

Minitex
Corpo di manovra a leva | Lever driving body  

Corps de manœuvre à levier | Cuerpo de maniobra de leva

4514

Sirio
Corpo di manovra comando diretto per catenaccio

Direct driving body for latch 
Corps de manœuvre commande directe pour verrou

Cuerpo de maniobra directa para pasado

4022.10

Astina pre-lavorata 
da abbinare agli art. in tabella 2

Pre-machined rod
to be combined with the items in table n° 2

Tringle pre-usinée
à assortir aux art. dans le tableau 2

Pletina pre-mecanizadas
a acoplar con los articulos en la Tabla 2 

2011.2

Kit catenacci a leva anta affi ancata 
Kit of lever bolts for inactive sash

Kit verrous à levier vantail semi-fi xe 
Kit pasadores de leva para hoja pasiva

3520.34

Kit cerniera anta affi ancata 
Kit of hinges for inactive sash 
Kit paumelle vantail semi-fi xe
Kit bisagras para hoja pasiva 

3550A.71

ALTRI ACCESSORI SUPPLEMENTARI
OTHER ACCESSORIES

LAVORAZIONI CREMONESE
CREMONE BOLT MACHINING

ART. 3550L.30
INVERTITO | REVERSE
(sul retro | back)

FORATURA ASTINE
CONNECTION ROD MACHINING

NODO
SYSTEM REFERENCE DIMENSIONS

Chiusura supplementare verticale
(braccio medio e lungo)

Additional vertical closing
(medium and long arm)

Fermeture supplémentaire verticale
(bras moyen et long)

Cierre adicional vertical
(compas medio y largo)

3520.31

Punto di chiusura supplementare 
Additional locking point

Point de fermeture supplémentaire
Punto de cierre adicional

3520.32

Astina in poliammide 
Polyamide rod

Tringle en polyamide
Pletina en poliamida

2010.2

Movimentazione Unidirezionale 
Unidirectional mechanism

Mouvement Unidirectionnel
Mecanismo unidireccional

3621

CLARCK
Serratura DX/SX per bloccaggio apertura ad anta 

Right/Left lock to block the sash for casement opening
Serrure D/G pour blocage ouverture battante

Cerradura IZDA/DCHA para bloquear la apertura a hoja 

3022

Dispositivo di Microventilazione fi sso
Fixed microventilation

Dispositif de Microventilation fi xe
Pieza de microventilación fi ja

3520.38

Dispositivo di Microventilazione regolabile
Adjustable microventilation

Dispositif de Microventilation réglable
Pieza de microventilación regulable

3520.39

Eccentrico per chiusura supplementare 
Additional locking eccentric

Excentrique pour fermeture supplémentaire  
Excéntrico de cierre adicional

4246.11

 

 

Telaio
Frame

Anta
Sash

11,5

181520 14

21

6

Ø 6

9

Ø 8

10

Ø 5,5

Ø 5,5

Ø 6

7,2

7

7

0,65

2

0,5

104
98

92
86

76
78

L

Y

H

Z

Z - 172

Z - 234Z - 208H / 2 - 162

Z - 139

Z - 175Z - 201

Anta DX

3550L.22
Lungo | Long

3550L.21
Medio | Medium

Anta SX

L - 389

L - 903

L - 994

L - 480

255

Braccio lungo
(per ante da 601 mm a 1700 mm) H min 600

Long arm
(for sashes from 601 mm to 1700 mm) min H 600 

Bras long
(pour vantaux de 601 mm à 1700 mm) H min 600

Compas largo
(para hojas de 601 mm a 1700 km) min H 600  

Braccio medio
(per ante da 430 mm a 600 mm) H min 550

Medium arm
(for sashes from 430 mm to 600 mm) min H 550 

Bras moyen
(pour vantaux de 430 mm à 600 mm) H min 550

Compas medio
(para hojas de 430 mm a 600 mm) min H 550 

3520L.30

Braccio supplementare | Additional arm
Bras supplémentaire | Compas adicional 

Comfort 104
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

6015.3

Comfort 104 (interasse 98 mm)
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

3070

Martellina | Handle
Béquille à poignée | Maneta

3070.2

Martellina con chiave | Handle with key
Béquille à poignée avec clef | Maneta con llave

Comfort 104
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

Twist
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

6011

Comfort
Cremonese | Cremone bolt

Crémone | Cremona

6011.10

6036

Comfort
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

6036.3  

Cremonese Comfort 104 (interasse 98 mm)
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

Comfort 104 Logica
Cremonese con chiave | Cremone bolt with key

Crémone avec clef | Cremona con llave

6032.10

6036.20 D/S
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